
说明书

开机:打开充电仓上盖       
关机:耳机放入充电盒并关上

注意

连接操作
1：打开充电盒顶盖，取出耳机
2：设备搜索相对应的型号
3：选择对应型号配对就可以使用

连接过程中请勿关闭充电盒盖，确保左右耳机已连接
如果打开盖子后耳机无法打开，请将耳机放入充电盒中，
合上盖子，插上充电器充电至少一小时
取消配对:需要手机端取消配对

1.请勿自行拆开或改装本产品;
2.请勿将产品存放于潮湿或带热源的环境中;
3.请勿雨中使用耳机水或其他液体流入本产品内部，

导致本产品损坏;
4.在使用耳机的时候不要硬拉硬拽，要轻戴轻放
5.驾驶汽车、骑自行车或马路上行走时，请勿使用耳机
    否则容易导致交通意外
6.使用耳机时请注意控制适当的音量，尽量不要开到最大，
    以免损伤听觉.
7.耳塞套保洁，健康、舒适的耳塞套需定期清洗，保持清洁。

！

播放:按1次触摸区域
暂停:按1次触摸区域
切换歌曲:按2次触摸区域
切换歌曲:按3次触摸区域

音乐模式

接听:按1次触摸区域
来电拒接:按两次触摸区域
挂断:按2次触摸区域

电话模式

产品参数
工作范围:10m
充电电流：0.3A
充电电压：3.7V

阻抗:32 ohm
充电时间:1-1.5H
频率响应:20-20KHz
灵敏度:112+/-3dB

工作时间:6-12H

説明書です

電源を入れる:充電器を開けて
蓋を閉めます:イヤホンを充電ケース
に入れて閉めます

に注意

接続操作
1：充電ケースのトップカバーを開け、イヤホンを取り出す
2：デバイス検索対応モデル
3：対応機種を選択してペアリングすれば使用可能

接続中は充電ケースカバーを閉じず、左右のイヤホンが接続
されていることを確認してください蓋を開けてイヤホンが開
かない場合は、イヤホンを充電ケースに入れて、ふたを閉め
て、充電器を差し込んで少なくとも1時間充電しますペアリン
グ解除：携帯端末のペアリング解除が必要

1.自分で分解したり改造したりしないでください。
2.湿気のある環境や熱源のある環境に製品を保管しないでください。
3.雨の中でイヤホンの水やその他の液体を使用して本製品の内部に流
入しないでください、本製品の損傷を招く、
4.イヤホンを使うときは無理に引っ張らず、軽くつけて軽く置く
5.自動車を運転したり、自転車に乗ったり、道路を歩いたりするときは、
イヤホンを使用しないでくださいそうしないと交通事故につながりやすい
6.イヤホンを使用する時は適切な音量をコントロールし、できるだけ最大
にならないように注意してください、聴覚を傷つけないようにする
7.耳栓カバーは清潔で、健康で快適な耳栓カバーは定期的に洗浄し、清
潔を保つ必要がある。

！

再生：タッチエリアを1回押す
一時停止：タッチエリアを1回押す
曲の切り替え：2回タッチエリアを押す
切り替え曲：タッチエリアを3回押す

音楽モード

受信：タッチエリアを1回押す
着信拒否：タッチエリアを2回押す
切断：2回タッチ領域を押す

電話モード

製品パラメータ
動作範囲：10 m
充電電流：0.3 A
充電電圧：3.7 V

インピーダンス:32 ohm
充電時間:1-1.5H
しゅうはすうおうとう:20-20KHz
かんど:112+/-3dB

動作時間：6-12 H

Instruction et instruction

Démarrage: ouvrez le couvercle supérieur du bac de chargement  
Arrêt: écouteurs dans la boîte de charge et fermer

Opération de connexion
1：Ouvrez le couvercle supérieur de la boîte de charge et retirez les écouteurs
2：Recherche d’équipement pour le modèle correspondant
3：Sélectionnez la paire de modèle correspondante peut être utilisé

Ne fermez pas le couvercle de la boîte de charge pendant la connexion, 
assurez-vous que les écouteurs gauche et droit sont connectés. Si les 
écouteurs ne peuvent pas s’ouvrir après avoir ouvert le couvercle, 
placez les écouteurs dans la boîte de charge, fermez le couvercle et 
branchez le chargeur pour recharger pendant au moins une heure 
annuler l’appairage: vous avez besoin de l’extrémité du téléphone 
pour annuler l’appairage

Jouer: appuyez sur 1 zone de toucher

Pause: appuyez sur la zone 1 touch

Commuter la chanson: appuyez 2 fois pour toucher la zone

Commuter la chanson: appuyez 3 fois pour toucher la zone

Le mode musique

Réponse: appuyez sur 1 zone de contact

Appel refusé: appuyez deux fois pour toucher la zone

Raccrocher: appuyez 2 fois pour toucher la zone

Mode de téléphone

Paramètres du produit
Portée des travaux:10m
Courant de charge：0.3A

Tension de charge：3.7V

impédance:32 ohm

Temps de charge:1-1.5H

Réponse en fréquence:20-20KHz

sensibilité:112+/-3dB

Heures de travail:6-12H

beschreibung

Computer: schloss des laderaum auf
Abschalten: die kopfhörer laden und schließen

Leitung online
1：Aufladen und kopfhörer entfernen
2：Ausrüstung nach einem passenden modell durchsuchen
3：Wählen sie das passende modell und die passenden dateien aus

Während der verbindung lassen sie den laderdeckel immer noch nicht schließen. 
Vergewissern sie sich, dass die kopfhörer angeschlossen und nach dem öffnen 
des lautsprechers nicht angeschlossen sind. Das ladegerät laden und schließen 
sie den deckel, damit der ladegerät mindestens eine stunde lang nicht 
angeschlossen wird: das iphone muss abgebrochen werden

Drücken sie eine berührung

Pause: auf den berühren -bereich drücken

Song wechseln: zweimal berühren

Song wechseln: dreimal berühren

Auf musikgeschmack.

Empfang: drücken sie die "berührung"

Ansage: drücken sie zweimal die berührt zone

Auflegen: zweimal berühren

In telefonform.

Parameter sind produkte.
Freigabe :10m
Strom: 0.3A

Lädt spannung: fünf v：3.7V

Widerstand.:32 ohm

Zeit zum aufladen.:1-1.5H

Frequenz antwortet.:20-20KHz

War es eine sensibilität.:112+/-3dB

Die arbeitszeit.:6-12H

manual

Encendido: abra la cubierta superior del silo de carga
Apagado: auriculares en la caja de carga y cerrar

Operación de conexión
1：Abra la cubierta superior de la caja de carga y retire los auriculares
2：Búsqueda de dispositivos correspondientes al modelo
3：seleccione el emparejamiento del modelo correspondiente puede 
     ser utilizado

No cierre la tapa de la caja de carga durante la conexión, asegúrese de que 
los auriculares izquierdo y derecho estén conectados si los auriculares no se 
pueden abrir después de abrir la tapa, coloque los auriculares en la caja de 
carga, cierre la tapa y enchufe el cargador para cargar durante al menos una 
hora cancelar el emparejamiento: requiere el extremo del teléfono para 
cancelar el emparejamiento

Play: presione el área de 1 toque

Pausa: presione el área de 1 toque

Cambiar la canción: presione 2 veces para tocar el área

Cambiar la canción: presione 3 veces para tocar el área

Modo de música

Respuesta: presione el área de 1 toque

Rechazar llamadas entrantes: pulse dos veces para tocar el área

Colgar: presione 2 veces para tocar el área

Modo de teléfono

Parámetros del producto
Alcance del trabajo:10m
Corriente de carga：0.3A

Voltaje de carga：3.7V

impedancia:32 ohm

Tiempo de carga:1-1.5H

Respuesta de frecuencia:20-20KHz

sensibilidad:112+/-3dB

Horas de trabajo:6-12H

specification
Power on: Open the top cover of the charging 
compartment

Power off: Put the earphones in the charging case 
and turn them off

Join operation
1：Open the top of the charging case and take 
out the headphones
2：Device Search for the corresponding model
3：Select the corresponding model pair can be used!

Do not close the cover of the charging box during the connection process, 
and ensure that the left and right earphones are connected. If the earphones 
cannot be opened after opening the cover, please put the earphones 
in the charging box, close the cover, plug in the charger and charge for at 
least one hour

！

Play: Press 1 touch area

Pause: Press 1 touch area

Switch songs: Press the touch area twice

Switch songs: Press the touch area 3 times

Musical pattern

Answer: Press the touch area once

Call rejection: Press the touch area twice

Hang up: Press the touch area twice

Telephone mode

Product parameter
Working range :10m
Charging current: 0.3A

Charging voltage: 3.7V

Impedance :32 ohm

Charging time: 1-1.5H

Frequency response :20-20KHz

sensitivity:112+/-3dB

Working time :6-12H

Look out

1.Do not disassemble or modify the product by yourself;
2.Do not store the product in a humid or hot environment;
3.do not use headphones in the rain water or other liquids into
the product, resulting in damage to the product;
4.When using headphones, don't pull hard, wear and put gently
5.When driving a car, riding a bicycle or walking on the road, do 
not use headphones, otherwise it may cause traffic accidents
6.When using headphones, please pay attention to control the 
appropriate volume, try not to turn on the maximum, so as not to 
damage the hearing.
7.Earplug cover cleaning, healthy, comfortable earplug cover 
need  to be cleaned regularly, keep clean.

Une attention
1.Ne pas démonter ou modifier le produit par vous-même;
2.Ne stockez pas le produit dans l’environnement humide ou avec la source de 
chaleur;
3.N’utilisez pas l’eau du casque ou d’autres liquides sous la pluie qui coulent à l’
intérieur de ce produit, conduisant à ce produit endommagé;
4.Lors de l’utilisation du casque, ne tirez pas dur et dur, portez doucement
5.Ne pas utiliser d’écouteurs lorsque vous conduisez une voiture, vélo ou marcher 
sur la route, sinon il peut causer un accident de la circulation
6.Veillez à contrôler le volume approprié lors de l’utilisation des écouteurs. 
Essayez de ne pas les allumer au maximum afin d’éviter les dommages auditifs.
7.Les bouchons d’oreille sont propres. Les bouchons d’oreille sains et 
confortables doivent être nettoyés régulièrement pour les garder propres.

！

nota
1.No desmonte ni modifique el producto usted mismo;
2.No almacene el producto en un ambiente húmedo o con fuente de 
calor;
3.No utilice el agua del auricular u otros líquidos en la lluvia que fluyen 
en el interior de este producto, lo que lleva a este producto dañado;
4.No tire duro al usar los auriculares, use suavemente y suavemente
5.No use auriculares al conducir un automóvil, andar en bicicleta o 
caminar en la carretera, de lo contrario puede causar un accidente
6.No use auriculares al conducir un automóvil, andar en bicicleta o
 caminar en la carretera, de lo contrario puede causar un accidente
7.Mantén los tapones limpios. Los tapones sanos y cómodos deben 
lavarse regularmente para mantenerlos limpios.

！(durchsage) achtung.
1.Öffnen Oder ändern sie das produkt nicht Von selbst;
2.Produkte nicht in feuchte Oder wärmequellen abgeben;
3.Die beschädigung des produkts durch kopfhörer Oder andere 
flüssigkeit im Regen verursacht;
4.5. Keine harte nuss im kopfhörer. Tragen sie sie vorsichtig
5.Beim fahren mit autos, fahrrad Oder straßenweiter bitte keine ohrhörer 
benutzen, sonst kann es zu verkehrsunfällen kommen
6.Achten sie bitte darauf, bei ohrenhörern darauf zu achten, dass die 
lautstärke nicht maximiert wird, damit sie keinen schaden am gehör 
bekommen.
7.Ohrenschützer halten dicht, während gesunde, bequeme 
ohrenschützer regelmäßig gewaschen und gewaschen werden müssen.

！

英
specification

Accensione: Aprire il coperchio superiore della ricarica
compartimento
Spegnimento: Mettere gli auricolari nella custodia di ricarica
e spegnerli

Operazione Join
1: Aprire la parte superiore del caso di ricarica e prendere fuori le cuffie
2: Ricerca del dispositivo per il modello corrispondente
3: Selezionare la coppia di modelli corrispondente può essere utilizzato!

Non chiudere il coperchio della scatola di ricarica durante il processo di 
connessione,e assicurarsi che gli auricolari sinistro e destro siano collegati. 
Se gli auricolari non può essere aperto dopo aver aperto il coperchio, si 
prega di mettere gli auricolarin Nella scatola di ricarica, chiudere il coperchio, 
collegare il caricabatterie e ricaricare peralmeno un'ora

！

Riproduzione: premere 1 area di tocco

Pausa: premere 1 area di tocco

Cambia canzoni: premere due volte l'area touch

Cambia canzoni: Premere l'area touch 3 volte

Modello musicale

Risposta: Premere l'area di tocco una volta

Rifiuto di chiamata: premere due volte l'area touch

Riagganciare: premere due volte l'area touch

Modalità telefono

Parametro del prodotto
Campo di lavoro:10m
Corrente di carica: 0.3A

Tensione di carica: 3.7 V

Impedenza:32 ohm

Tempo di ricarica: 1-1.5H

Risposta in frequenza: 20-20KHz

sensibilità:112+/-3dB

Orario di lavoro:6-12H

Attento

意法

德 西 日

1.Do non smontare o modificare il prodotto da soli;
2.Do non conservare il prodotto in un ambiente umido o caldo;
3.non utilizzare cuffie nell'acqua piovana o altri liquidi nel prodotto, con 
conseguente danneggiamento del prodotto;
4. Quando si utilizzano le cuffie, non tirare duro, indossare e mettere
delicatamente
5.When guidare un'auto, andare in bicicletta o camminare sulla strada, non 
utilizzare le cuffie, altrimenti potrebbe causare incidenti stradali
6.Quando si utilizzano le cuffie, prestare attenzione a controllare il volume 
appropriato, cercare di non accendere il massimo, in modo da non
danneggiare l'udito.
7.Pulizia della copertura del tappo auricolare, la copertura sana e confortevole 
del tappo auricolare deve essere pulita regolarmente, tenere pulita.

FCC STATEMENT
1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
2, Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules, These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications, However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
RF warning statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement, The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.


